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Hola, soy la madera... 

He pasado años enfrentando lluvias, vientos, tormentas y rayos, 
pero también disfruté de soles y primaveras, viendo el tiempo 
pasar con la serenidad de estar unida a la tierra, con la fuerza de 
mis raíces. He soportado pájaros e insectos, y todo ello me hizo 
ser fuerte, firme y bella.

Un día, terminé en el mar, donde viví tormentas, mareas y 
sol durante más de 25 años. Mi piel envejeció, mis líneas se 
transformaron, y maduré con el tiempo. Ahora, siento que 
necesito descansar y lucir mi historia.

Alguien creyó en mí, valoró lo que he vivido, pasó su mano sobre 
mi corteza, y conectamos. Desde ese momento, sé que mi vida 
tiene más que ofrecer. Seré madera reutilizada, encontraré 
descanso en un hogar, y daré paz y comodidad. Seré el lugar 
de reunión para amigos y familia, y aunque mayor y arrugada, 
seguiré siendo importante.

Hello, I am the wood...

I have spent years facing rain, winds, storms, and lightning, but I 
have also enjoyed sunshine and springs, watching time pass with 
the serenity of being rooted in the earth, drawing strength from my 
roots. I have endured birds and insects, and all of it has made me 
strong, firm, and beautiful.

One day, I found myself in the sea, where I experienced storms, tides, 
and sun for over 25 years. My skin aged, my lines transformed, and 
I matured over time. Now, I feel the need to rest and showcase my 
story.

Someone believed in me, valued everything I’ve been through, 
and ran their hand over my bark. We connected instantly. From 
that moment, I knew I still had more to offer. I will be reclaimed 
wood, find rest in a home, and provide peace and comfort. I will be 
a gathering place for friends and family, and despite my age and 
wrinkles, I will remain important.



Voy a descansar. I’m going to rest. 92

A la mesa. To the table. 68

Entrando. Walking in. 6

Dejo encima.  I set in down. 20

Me ordeno. I organise myself.

Me miro. I look at myself. 38

52

Me siento. I sit down. 76

Voy a dormir. I’m going to sleep. 122

Las características principales de los 
muebles que vas a encontrar en este 
catálogo radican en que están hechos 
de maderas recicladas, cada una con 
una historia previa. Rescatamos estas 
maderas de la Naturaleza o de derribos 
de viviendas antiguas del centro de 
Europa. Cuando llegan al final de su vida 
útil, les damos una nueva oportunidad 
para descansar en los hogares de 
nuestros clientes.

Se trata de muebles hechos a mano, 
piezas únicas que destacan por su 
textura envejecida, sus profundas 
arrugas y su notable dureza. A la vez, su 
sencillez en las formas los convierte en 
objetos de singular belleza y carácter.

The main features of the furniture in this 
catalogue lie in the fact that they are 
made from reclaimed wood, each with 
its own unique history. We rescue this 
wood from Nature or from the demolition 
of old homes in Central Europe. When 
it reaches the end of its original life, we 
give it a new purpose, allowing it to rest 
in the homes of our customers.

These are handcrafted pieces, each 
one unique, standing out for their aged 
texture, deep lines, and remarkable 
durability. At the same time, their 
simplicity of form makes them objects of 
singular beauty and character.
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Entrando
Walking in

Llegas a casa, a tu refugio, donde tu mente 
se relaja y encuentras la intimidad que 
necesitas para desconectar del mundo. En 
ese espacio especial te esperan nuestras 
consolas y aparadores, el lugar perfecto 
para dejar tus llaves, móvil, cartera y 
esas pertenencias que no necesitas en 
tu momento de calma. Sabes que estarán 
ahí, seguros y organizados, esperándote 
cuando vuelvas a salir.

You come home, to your sanctuary, where 
your mind unwinds, and you find the 
privacy you need to disconnect from the 
world. In that special space, our consoles 
and sideboards await, the perfect spot to 
leave your keys, phone, wallet, and those 
belongings you don’t need during your 
moment of calm. You know they’ll be there, 
safe and organised, ready for you when 
you step out again.



Fuerza y personalidad labrada con los años. 
Strength and character shaped by years.

Consola Old Roblek
Consola elaborada con madera de roble 
reciclado, proveniente de derribos de casas en el 
centro de Europa.

Fabricada en nuestros talleres locales por 
artesanos expertos, quienes trabajan la madera 
con maestría para resaltar toda su belleza, 
conservando su textura original y la historia 
acumulada durante cientos de años.

Console table crafted from reclaimed oak wood, 
sourced from the demolition of houses in central 
Europe.

Produced in our local workshops by skilled 
artisans who expertly work the wood to highlight 
its natural beauty, preserving its original 
texture and the history it has accumulated over 
hundreds of years.

8 E N T R A N D O WA L K I N G  I N 9 E N T R A N D O WA L K I N G  I N

Medidas disponibles:
Largo: 80, 120 y 180 cm
Ancho: 45 cm
Alto: 80 cm

Available dimensions:
Length: 80, 120, and 180 cm
Width: 45 cm
Height: 80 cm



Cuando la arruga es bella y se sabe apreciar. 
When wrinkles are beautiful and truly appreciated.

Consola Old Abetum

10 E N T R A N D O WA L K I N G  I N 11 E N T R A N D O WA L K I N G  I N

Consola elaborada con madera de abeto 
reciclado, recuperada de las paredes interiores 
de antiguas viviendas en el centro de Europa.

Cada pieza, trabajada a mano desde sus 
orígenes, revela las marcas de los cortes 
realizados con herramientas tradicionales y las 
uniones utilizadas para construir las paredes de 
hogares hace cientos de años, contando así su 
historia única.

Console table crafted from reclaimed spruce 
wood, salvaged from the interior walls of old 
homes in central Europe.

Each piece, originally worked by hand, bears the 
marks of cuts made with traditional tools and 
the joints once used to build the walls of homes 
hundreds of years ago, telling its own unique 
story.

Medidas disponibles:
Largo: 80, 120 y 180 cm
Ancho: 45 cm
Alto: 80 cm

Available dimensions:
Length: 80, 120, and 180 cm
Width: 45 cm
Height: 80 cm



Formas rectas y suaves labradas por la fuerza de la naturaleza.
Straight and smooth shapes sculpted by the power of nature.

Consola Kubetea

Consola elaborada con puntón de madera de eucalipto 
reciclado.

Tras un meticuloso proceso de trabajo, que incluye 
limpiar, secar, lijar y pulir sus grietas, logramos 
devolverle la vida a esta madera única. De la naturaleza 
surge esta maravilla transformada en la consola 
Kubetea, una pieza que combina belleza, carácter y 
respeto por el entorno.

Medidas disponibles:
Largo: 60, 80 y 120 cm
Ancho: 45 cm
Alto: 80 cm

Console table crafted from reclaimed eucalyptus wood 
beams.

Through a meticulous process of cleaning, drying, 
sanding, and polishing its natural cracks, we bring 
this unique wood back to life. From nature comes 
this stunning creation, transformed into the Kubetea 
console table, a piece that combines beauty, character, 
and respect for the environment.

Available dimensions:
Length: 60, 80 and 120 cm
Width: 45 cm
Height: 80 cm

12 E N T R A N D O WA L K I N G  I N 13 E N T R A N D O WA L K I N G  I N



Formas rectas para soluciones prácticas.
Straight lines for practical solutions.

Consola Kubetea estante

14 E N T R A N D O WA L K I N G  I N 15 E N T R A N D O WA L K I N G  I N

Consola elaborada con puntón de madera de eucalipto 
reciclado.

Hemos añadido una estantería a la consola Kubetea para 
mayor capacidad de almacenamiento. También puede 
utilizarse como encimera para el baño, combinando 
funcionalidad y estilo en una sola pieza.

Console table crafted from reclaimed eucalyptus wood 
beams.

We have added a shelving unit to the Kubetea console 
for additional storage. It can also be used as a 
countertop for the bathroom, combining functionality 
and style in a single piece.

Medidas disponibles:
Largo: 60, 80 y 120 cm
Ancho: 45 cm
Alto: 80 cm

Available dimensions:
Length: 60, 80, and 120 cm
Width: 45 cm
Height: 80 cm



Consola elaborada con madera reciclada de eucalipto y 
una superficie de piedra natural del país. Combinamos 
dos elementos de gran carácter: la madera y la piedra. 
Años de historia dan a cada uno de estos materiales 
una textura única, y al fusionarlos, se crea esta pieza 
excepcional.

Console table crafted from recycled eucalyptus wood 
and a natural stone top from the country. Two elements 
of great character are combined in this piece: wood 
and stone. Years of history have endowed each material 
with a unique texture, and by bringing them together, 
an exceptional piece is created.

Medidas disponibles:
Largo: 60, 100 y 140 cm
Ancho: 32 cm
Alto: 80 cm

Available dimensions:
Length: 60, 100, and 120 cm
Width: 32 cm
Height: 80 cm

Fusionamos la fuerza de la madera con la robustez de la piedra
We combine the strength of wood with the solidity of stone.

Consola Kubetea Stone

16 E N T R A N D O WA L K I N G  I N 17 E N T R A N D O WA L K I N G  I N



Simple pero potente, elegante y salvaje. 
Simple yet powerful, elegant and untamed.

Banco Bravus roblek

18 E N T R A N D O WA L K I N G  I N 19 E N T R A N D O WA L K I N G  I N

Banco/consola fabricado con madera de roble reciclada, 
proveniente de la demolición de casas antiguas. Hecho 
a partir de vigas macizas que una vez sostuvieron la 
estructura del hogar y ahora descansan en el nuestro, 
adquiriendo una nueva función, una nueva vida.

Bench/console made from recycled oak wood, sourced 
from the demolition of old houses. Crafted from solid 
beams that once supported the structure of a home, 
they now rest in ours, taking on a new function, a new 
life.

Medidas disponibles:
Largo: 180 y 220 cm
Ancho: 40 cm
Alto: 40 cm

Available dimensions:
Length: 180 and 220 cm
Width: 40 cm
Height: 40 cm



Siempre están donde las necesitas, siendo 
nuestro apoyo indispensable en el salón. 
Una taza de café, tu bebida favorita, la 
bandeja con comida, un libro, el mando 
de la TV, el móvil... e incluso, ¿por qué no?, 
nuestros pies cansados. Nuestras mesas 
auxiliares, elaboradas con eucalipto 
reciclado y combinadas con piedra, 
no solo destacan por su funcionalidad, 
sino también por su belleza, carácter y 
personalidad única.

They are always there when you need 
them, providing essential support in the 
living room. A cup of coffee, your favourite 
drink, a tray of food, a book, the TV remote, 
your phone... and even, why not, your tired 
feet. Our side tables, crafted from recycled 
eucalyptus and paired with stone, stand 
out not only for their functionality but also 
for their beauty, character, and unique 
personality.

Dejo encima
I set in down



De la viga a la mesa.
From beam to table.

Mesa auxiliar masive Wood legs

22 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N 23 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N

Mesa auxiliar elaborada con madera de eucalipto 
reciclada, directamente rescatada de la naturaleza. 

Tras un cuidadoso proceso de limpieza y lijado, hemos 
creado una pieza única que conserva la esencia y el 
carácter de su origen.

Side table crafted from recycled eucalyptus wood, 
sourced directly from nature.

Through a meticulous process of cleaning and sanding, 
we have created a unique piece that retains the 
essence and character of its origins.

Medidas disponibles:
Op. 1: Largo 240 cm, ancho 120 cm, alto 40 cm
Op. 2: Largo 100 cm, ancho 50 cm, alto 40 cm

Available dimensions:
Op. 1: Length 240 cm, width 120 cm, height 40 cm
Op. 2: Length 100 cm, width 50 cm, height 40 cm



Las entrañas de la tierra encima de la mesa.
The Earth’s depths brought to the table.

Mesa Auxiliar piza

24 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N 25 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N

La naturaleza nos regala la madera y la pizarra para 
crear esta maravillosa pieza que combina robustez y 
elegancia. 

La pizarra, cuidadosamente labrada a mano, y la 
madera, esculpida por la fuerza de los elementos, se 
fusionan en perfecta armonía para dar vida a esta mesa 
auxiliar única.

Nature grants us wood and slate to craft this marvellous 
piece that blends strength and elegance. 

The hand-carved slate and the wood, shaped by the 
forces of nature, come together in perfect harmony to 
create this unique side table.

Medidas disponibles:
Op. 1: Largo 50 cm, ancho 50 cm, alto 40 cm
Op. 2: Largo 100 cm, ancho 100 cm, alto 40 cm
Op. 3: Largo 120 cm, ancho 120 cm, alto 40 cm

Available dimensions:
Op. 1: Length 50 cm, width 50 cm, height 40 cm
Op. 2: Length 100 cm, width 100 cm, height 40 cm
Op. 2: Length 120 cm, width 120 cm, height 40 cm



26 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N 27 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N



Básicamente lo más sencillo y elegante.
Basically the simplest and most elegant.

Mesa auxiliar puntón

28 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N 29 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N

Pequeñas vigas de madera de eucalipto reciclado 
dan forma a esta pieza de líneas rectas, refinada con 
maestría por las manos de nuestros artesanos.

Small beams of recycled eucalyptus wood shape this 
piece with clean lines, refined by the skilled hands of 
our artisans.

Medidas disponibles:
Op. 1: Largo 50 cm, ancho 50 cm, alto 40 cm
Op. 2: Largo 100 cm, ancho 100 cm, alto 40 cm
Op. 3: Largo 120 cm, ancho 120 cm, alto 40 cm

Available dimensions:
Op. 1: Length 50 cm, width 50 cm, height 40 cm
Op. 2: Length 100 cm, width 100 cm, height 40 cm
Op. 2: Length 120 cm, width 120 cm, height 40 cm



Cuando la madera y la piedra se quieren, surgen estas maravillas.
When wood and stone come together, these wonders emerge.

Mesa auxiliar puntón stone

30 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N 31 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N

Madera y piedra, dos materiales que siempre se han 
atraído. Aquí los unimos para que puedan disfrutarse 
en perfecta armonía. Un verdadero placer para la vista.

Wood and stone, two materials that have always drawn 
to each other. Here, we bring them together to be 
enjoyed in perfect harmony. A true feast for the eyes.

Medidas disponibles:
Op. 1: Largo 50 cm, ancho 50 cm, alto 40 cm
Op. 2: Largo 100 cm, ancho 100 cm, alto 40 cm
Op. 3: Largo 120 cm, ancho 120 cm, alto 40 cm

Available dimensions:
Op. 1: Length 50 cm, width 50 cm, height 40 cm
Op. 2: Length 100 cm, width 100 cm, height 40 cm
Op. 2: Length 120 cm, width 120 cm, height 40 cm



Funcionalidad, belleza, sencillez, elegancia... 
Functionality, beauty, simplicity, elegance...

Mesas auxiliares Kubik

32 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N 33 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N

Mesas auxiliares, de una sencillez que las hace aún más 
bellas. Su versatilidad y múltiples usos las convierten 
en un elemento práctico y funcional en cualquier 
rincón del hogar.

Side tables, with a simplicity that enhances their 
beauty. Their versatility and multiple uses make them 
a practical and functional addition to any corner of the 
home.

Medidas disponibles:
Op. 1: Largo 50 cm, ancho 30 cm, alto 50 cm
Op. 2: Largo 80 cm, ancho 30 cm, alto 40 cm
Op. 3: Largo 100 cm, ancho 30 cm, alto 60 cm

Available dimensions:
Op. 1: Length 50 cm, width 30 cm, height 50 cm
Op. 2: Length 80 cm, width 30 cm, height 40 cm
Op. 3: Length 100 cm, width 30 cm, height 60 cm



Del árbol a tu casa.
From the tree to your home.

Mesita auxiliar Feet

34 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N 35 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N

Fui tronco, y en mesita me convertiré...No hay 
transformación, simplemente es lo que soy: una parte 
del árbol, visible en sus formas y en su naturaleza 
propia, donde se puede imaginar el proceso de 
crecimiento desde una semilla. Qué grande es la vida.

I was a trunk, and I will become a little table... There is 
no transformation, it simply is what I am: a part of the 
tree, visible in its shapes and its own nature, where one 
can imagine the process of growth from a seed. How 
grand life is.

Medidas disponibles (son aproximadas):
Op. 1: Diámetro 35 cm, alto 40 cm
Op. 2: Diámetro 50 cm, alto 50 cm

Available dimensions (approximate):
Op. 1: Diameter 35 cm, height 40 cm
Op. 2: Diameter 50 cm, height 50 cm



Útil y bella, no deja indiferente a nadie.
Useful and beautiful, it leaves no one indifferent.

Mesa de centro old skine

36 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N 37 D E J O  E N C I M A I  S E T  I N  D O W N

Elaborada con madera de eucalipto reciclada y 
ecológica, esta madera ha sido expuesta durante más 
de 20 años a las fuerzas de la naturaleza, lo que le 
confiere una textura única y especial. Cada pieza es un 
diseño singular, inigualable. 

Su superficie, semejante a la piel, se agrieta y se abre, 
pero posee algo que la distingue, algo que refleja la 
experiencia de muchos años de vida.

Made from recycled, eco-friendly eucalyptus wood, this 
wood has been exposed to the forces of nature for over 
20 years, giving it a unique and special texture. Each 
piece is a one-of-a-kind design. 

Its surface, like skin, cracks and opens, yet it has 
something that sets it apart, something that speaks of 
many years of life and experience.

Media disponible:
Largo 240 cm, ancho 120 cm

Available dimension:
Length 240 cm, width 120 cm



Descubre la belleza de mirarte en 
nuestros espejos artesanales, elaborados 
cuidadosamente con marcos de madera 
que reflejan la calidez y la autenticidad 
del trabajo hecho a mano. 

Invita el arte de mirarse a tu hogar con 
nuestros espejos de madera artesanal, y 
convierte cada reflejo en una experiencia 
de conexión con la esencia de la 
naturaleza y el diseño tradicional.

Discover the beauty of seeing yourself in 
our handcrafted mirrors, meticulously 
made with wooden frames that reflect 
the warmth and authenticity of artisanal 
craftsmanship.

Invite the art of reflection into your home 
with our handcrafted wooden mirrors, 
and turn every glance into an experience 
of connection with the essence of nature 
and traditional design.

Me miro
I look at my self



El reflejo de lo que vemos. 
The reflection of what we see.

Espejo old roblek

40 M E  M I R O I  L O O K  A T  M Y S E L F 41 M E  M I R O I  L O O K  A T  M Y S E L F

La realidad, lo evidente. Aquello que, aun siendo 
simétrico, no engaña. Incluso con poca luz, sucio o 
empañado, siempre refleja lo que tiene delante, nos 
guste o no, sea del color que sea. Puedes acercarte, 
alejarte o girarte; lo único que cambia es la distancia 
o el ángulo, pero nunca su reflejo. Por eso, al menos, lo 
adornamos con un marco hermoso.

Reality, the obvious. That which, even when 
symmetrical, does not deceive. Even in low light, dirty 
or fogged up, it always reflects what is in front of it, 
whether we like it or not, regardless of its colour. You 
can move closer, step back, or turn away; the only thing 
that changes is the distance or the angle, but never its 
reflection. That’s why we choose to frame it beautifully.

Medidas disponibles:
Op. 1: Ancho 60 cm y alto 120 cm
Op. 2: Ancho 70 cm y alto 200 cm
Op. 3: Ancho 80 cm y alto 180 cm
Op. 4: Ancho 100 cm y alto 200 cm
Op. 5: Ancho 120 cm y alto 220 cm

Available dimensions:
Op. 1: Width 60 cm and height 120 cm
Op. 2: Width 70 cm and height 200 cm
Op. 3: Width 80 cm and height 180 cm
Op. 4: Width 100 cm and height 200 cm
Op. 5: Width 120 cm and height 220 cm



42 M E  M I R O I  L O O K  A T  M Y S E L F 43 M E  M I R O I  L O O K  A T  M Y S E L F

Espejo Old roblek. Ancho 70 cm y alto 200 cm. Width 70 cm and height 200 cmEspejo Old roblek.  Ancho 60 cm y alto 120 cm. Width 60 cm and height 120 cm



Una puerta a la realidad.
A door to reality.

Espejo old eucaliptus 

44 M E  M I R O I  L O O K  A T  M Y S E L F 45 M E  M I R O I  L O O K  A T  M Y S E L F

Elaborado con madera de eucalipto reciclada y 
ecológica, su grandeza y presencia invitan a cruzarlo. 
Parece una puerta, pero no conduce a otro lugar; 
refleja el espacio que tienes frente a ti. Tan amplio y 
nítido, tan evidente, que solo necesitas darte la vuelta 
para comprobarlo.

Crafted from recycled, eco-friendly eucalyptus wood, 
its grandeur and presence invite you to cross it. It 
resembles a door, but it does not lead to another place; 
it reflects the space in front of you. So vast and clear, so 
evident, that all you need to do is turn around to verify 
it.

Medidas:
Ancho 140 cm y alto 220 cm

Dimensions:
Width 140 cm and height 220 cm



Líneas cuadradas y rústicas, cuidadosamente trabajadas para transmitir sencillez.
Square and rustic lines, carefully crafted to convey simplicity.

Espejo puntón eucaliptus 

46 M E  M I R O I  L O O K  A T  M Y S E L F 47 M E  M I R O I  L O O K  A T  M Y S E L F

Espejo elaborado en madera de eucalipto reciclado, 
de menor tamaño que las vigas originales, pero 
conservando las mismas arrugas, los mismos años y las 
mismas historias. 

Una pieza única que enmarca y refleja la realidad que 
se presenta ante nosotros.

Mirror crafted from reclaimed eucalyptus wood, smaller 
in size than the original beams but preserving the same 
cracks, the same years, and the same stories. 

A unique piece that frames and reflects the reality 
before us.

Medidas disponibles:
Op. 1: Ancho 60 cm y alto 100 cm
Op. 2: Ancho 80 cm y alto 120 cm
Op. 3: Ancho 60 cm y alto 200 cm

Available dimensions:
Op. 1: Width 60 cm and height 100 cm
Op. 2: Width 80 cm and height 120 cm
Op. 3: Width 60 cm and height 200 cm



Toque industrial y con formas diferentes.
Industrial touch with unique shapes.

Espejo trapecio roblek

48 M E  M I R O I  L O O K  A T  M Y S E L F 49 M E  M I R O I  L O O K  A T  M Y S E L F

Espejo diseñado sobre una estructura metálica en 
forma de trapecio, con un acabado en madera de 
roble antiguo en uno de sus laterales, que le aporta un 
sutil toque industrial. Sus dimensiones extra grandes 
lo convierten en una pieza impactante, capaz de 
transformar y realzar cualquier espacio con su sola 
presencia.

Mirror designed on a trapezoidal metal structure, 
featuring an antique oak wood finish on one side, adding 
a subtle industrial touch. Its extra-large dimensions 
make it a striking piece, effortlessly transforming and 
enhancing any space with its mere presence.

Medidas disponibles:
Base 125 cm, ancho superior 95 cm, altura 195 cm.

Available dimensions:
Base 125 cm, top width 95 cm, height 195 cm.



El orden en nuestro día a día comienza 
con nuestra ropa. Los armarios son un 
reflejo de nuestra personalidad, nuestro 
carácter y nuestra forma de vivir. Por 
eso, no hay nada mejor que contar 
con muebles funcionales, cómodos y 
agradables que hagan más fácil nuestra 
rutina diaria.

Order in our daily lives begins with our 
clothing. Wardrobes are a reflection of our 
personality, our character, and our way 
of life. That’s why there’s nothing better 
than having functional, comfortable, and 
attractive furniture to make our daily 
routines easier.

Me ordeno
I organise myself



Pasen y vean... Así soy yo.
Step right in and take a look... This is who I am.

Armario Terramar

53 M E  O R D E N O I  O R G A N I S E  M Y S E L F52 M E  O R D E N O I  O R G A N I S E  M Y S E L F

Fabricado con madera de eucalipto reciclada, de 
la que obtenemos tablillas con diversas texturas, 
colores y marcas que rinden homenaje a los 
árboles de un bosque vertical, reflejando toda su 
riqueza y variedad.

Este armario funcional cuenta con cuatro 
puertas independientes y está disponible en 
dos configuraciones: con opción de perchero y 
estanterías, o únicamente estanterías. Diseñado 
para colgar y almacenar de manera práctica y 
elegante la ropa del día a día.

Crafted from recycled eucalyptus wood, this piece 
showcases slats with diverse textures, colours, 
and markings that pay tribute to the trees of 
a vertical forest, reflecting their richness and 
variety.

This functional wardrobe features four 
independent doors and is available in two 
configurations: with a combination of hanging 
space and shelves or shelves only. Perfectly 
designed to store and organise your everyday 
clothing with practicality and style.

Medidas:
Alto 200 cm, ancho 125 cm, profundidad 65 cm

Dimensions:
Height 200cm, width 125 cm, depth 60 cm



Guardar y decorar.
Store and adorn.

Aparador Terramar
Este aparador de líneas rectas está diseñado para 
ofrecer múltiples funciones, ya sea en el recibidor, el 
salón o el comedor. Nosotros lo fabricamos pensando 
en ti, y tú decides cómo llenarlo y darle vida.

Su diseño destaca por su belleza limpia y sencilla, 
manteniendo la estética característica de la línea 
Terramar, con elegantes líneas verticales que evocan 
un bosque bajo en plena naturaleza.

This sideboard, with its clean lines, is designed to serve 
multiple purposes, whether in the hallway, living room, 
or dining area. We create it with you in mind, and you 
decide how to fill it and make it your own.

Its design stands out for its simple, refined beauty, 
reflecting the signature style of the Terramar line, with 
elegant vertical lines reminiscent of an understorey in 
nature.
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Medidas:
Alto 50 cm, ancho 185 cm, profundidad 45 cm

Dimensions:
Height 50 cm, width 185 cm, depth 45 cm



Guardar y decorar.
Store and adorn.

Mueble TV Terramar

El mueble de TV Terramar, elaborado con tablillas de 
eucalipto reciclado, proporciona el soporte ideal para 
tu televisor, situado a la altura perfecta para disfrutar 
de relajadas tardes de series, cine o deporte. Además, 
ofrece un práctico espacio de almacenamiento y un 
compartimento abierto, ideal para tener a mano los 
objetos de uso diario.

The Terramar TV unit, crafted from recycled eucalyptus 
slats, provides the perfect support for your television, 
positioned at an ideal height for enjoying relaxed 
evenings of series, films, or sports. Additionally, it offers 
practical storage space and an open compartment, 
perfect for keeping everyday essentials within easy 
reach.
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Medidas:
Alto 50 cm, ancho 185 cm, profundidad 45 cm

Dimensions:
Height 50 cm, width 185 cm, depth 45 cm



Práctico y elegante.
Practical and elegant.

Chifonier Terramar
Fabricados en madera de eucalipto reciclada y 
ecológica, estos chifonieres ofrecen una solución de 
almacenamiento extra para el dormitorio. Disponibles 
en dos versiones, con puertas o con cajones, brindan 
una gran capacidad para organizar prendas pequeñas 
y accesorios con estilo y funcionalidad.

Crafted from eco-friendly reclaimed eucalyptus 
wood, these chiffoniers provide extra storage for the 
bedroom. Available in two versions, one with doors 
and the other with drawers—they offer ample space to 
neatly organise small garments and accessories while 
combining style and functionality.
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Medidas:
Alto 90 cm, ancho 80 cm, profundidad 42 cm

Dimensions:
Height 90 cm, width 80 cm, depth 42 cm



La solución versátil para el almacenamiento.
The versatile solution for storage.

Mini aparador Terramar
Este pequeño aparador se adapta perfectamente a 
cualquier espacio, ofreciéndonos una solución práctica 
para guardar objetos que no usamos habitualmente. 
Ideal tanto para oficinas como para cualquier estancia 
de la casa, incluyendo baños o apartamentos pequeños, 
e incluso como mesita de noche.

This small sideboard fits perfectly into any space, 
providing a practical solution for storing items that 
aren’t used regularly. Ideal for offices, any room in the 
house, including bathrooms or small apartments, and 
even as a bedside table.
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Medidas disponibles:
Op. 1: Alto 50 cm, ancho 80 cm, profundidad 45 cm
Op. 2: Alto 40 cm, ancho 40 cm, profundidad 35 cm

Dimensions:
Op. 1: Height 50 cm, width 80 cm, depth 45 cm
Op. 2: Height 40 cm, width 40 cm, depth 35 cm



La tradición de Ibiza que llega hasta nuestros dias.
The tradition of Ibiza that continues to this day.

Escalera Ebusus
Fabricada en madera de pino proveniente de restos 
de poda de los pinos naturales de Ibiza, una especie 
arraigada en la isla desde hace miles de años. Nuestros 
antepasados la utilizaban como escalera, y hoy en día 
le damos una nueva vida, empleándola como elemento 
decorativo, toallero o para colgar accesorios de ropa 
como bufandas, pañuelos, entre otros.

Made from pine wood sourced from pruning remains of 
the natural pines of Ibiza, a species deeply rooted on 
the island for thousands of years. Our ancestors used it 
as a ladder, and today we give it a new purpose, using it 
as a decorative element, towel rack, or to hang clothing 
accessories such as scarves, shawls, and more.
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Medidas:
Alto 195 cm, ancho entre 50 y 60 cm

Dimensions:
Height 195 cm, width between 50 and 60 cm



Una de las piezas más importantes del 
hogar es la mesa, ese lugar donde nos 
reunimos con familia y amigos, donde 
celebramos ocasiones especiales y 
compartimos el día a día.

Nuestras mesas tienen algo que las hace 
únicas: ya sea por su diseño, su tamaño o 
su funcionalidad, cada una destaca por 
su carácter especial. Están fabricadas con 
maderas nobles y recicladas, que aportan 
un encanto envejecido combinado 
con una elaboración contemporánea. 
Pensadas para disfrutar y crear momentos 
inolvidables en torno a ellas.

One of the most important pieces in any 
home is the table, the place where we gather 
with family and friends, celebrate special 
occasions, and share everyday moments.

Our tables have something that makes 
them truly unique – whether it’s their design, 
size, or functionality, each one stands out 
with its own special character. Made from 
reclaimed and noble woods, they combine 
an aged charm with contemporary 
craftsmanship. Designed to be enjoyed and 
to create unforgettable moments around 
them.

A la mesa
To the table



Tradición de Ibiza para disfrutar acompañado.
Tradition of Ibiza for enjoying with others.

Mesa Ebusus

Mesa típica ibicenca fabricada en castaño o roble. Su 
base está formada por patas de madera inclinadas, con 
soportes estructurales que le otorgan el característico 
toque de las mesas ibicencas tradicionales. Disponible 
en varias medidas, con longitudes de hasta 350 cm y 
anchos de hasta 130 cm. Tratada con aceites naturales 
para preservar su belleza y durabilidad.

Typical Ibizan table made of chestnut or oak. Its base 
features slanted wooden legs with structural supports 
that give it the distinctive touch of traditional Ibizan 
tables. Available in various sizes, with lengths of up 
to 350 cm and widths of up to 130 cm. Treated with 
natural oils to preserve its beauty and durability.
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Medidas:
Largo 350 cm, ancho 125 cm, alto 75 cm.
Consultar otras medidas disponibles.

Dimensions:
Length 350 cm, width 125 cm, height 75 cm. 
Other sizes available on request.
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Tradición de Ibiza para disfrutar acompañado.
Tradition of Ibiza for enjoying with others.

Mesa pine round
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Mesa típica ibicenca elaborada en pino reciclado. Su 
base está compuesta por patas de madera inclinadas con 
soportes estructurales, lo que le otorga el característico 
toque de las mesas ibicencas tradicionales. Tratada 
con aceites naturales para una mayor durabilidad. 
Además, es apta para exterior, gracias a su tratamiento 
con aceites o resinas especiales que la protegen de las 
inclemencias del tiempo.

Typical Ibizan table made from recycled pine. Its 
base consists of slanted wooden legs with structural 
supports, giving it the distinctive touch of traditional 
Ibizan tables. Treated with natural oils for enhanced 
durability. It is also suitable for outdoor use, thanks to 
its treatment with special oils or resins that protect it 
from the elements.

Medidas disponibles:
Diámetro: 100, 120, 140 and 160 cm
Alto: 75 cm

Available dimensions:
Diameter: 100, 120, 140 and 160 cm
Height: 75 cm



Nuestra mesa Party está diseñada para celebrar la vida 
y el placer de compartir momentos con las personas 
que más quieres. Su estructura envolvente, con un 
techo acogedor y una parte central versátil, permite 
colocar desde plantas aromáticas hasta bebidas 
frescas, convirtiéndola en el centro de cualquier 
reunión. Pensada para integrar la naturaleza en su 
diseño, cuenta con tensores laterales ideales para que 
las enredaderas crezcan y envuelvan el espacio en un 
ambiente natural y acogedor.

Disponible en diferentes medidas y con opciones 
de sobres de mesa en diversas maderas aptas para 
exteriores.

Our Party table is designed to celebrate life and the 
joy of sharing moments with your loved ones. Its 
embracing structure, featuring a cosy overhead frame 
and a versatile central section, allows for anything 
from aromatic plants to chilled drinks, making it the 
perfect centrepiece for any gathering.Created to blend 
seamlessly with nature, it includes lateral tension 
wires, ideal for climbing plants to grow and create a 
natural, inviting atmosphere.

Available in various sizes and with tabletop options in 
different outdoor-suitable woods.

Cuando las ideas son diferentes, crean tendencia.
When ideas are different, they set trends.

Mesa Party
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Medidas:
Largo 350 cm, ancho 140 cm, alto 250 cm.
Consultar otras medidas disponibles.

Dimensions:
Length 350 cm, width 140 cm, height 250 cm. 
Other sizes available on request.

*Lámparas no incluidas. *Lamps not included.



Nuestros bancos son piezas únicas y 
diferentes, con historias que contar 
y transmitir mientras disfrutas de su 
comodidad. Fabricados con maderas 
recicladas antiguas, han sido trabajados 
con delicadeza, respetando las marcas 
y vivencias que acumularon cuando 
formaron parte de vigas de casas, 
entradas, fachadas o estructuras.

Los acompañamos con patas metálicas 
para un toque industrial o de madera 
para un estilo más rústico, siempre 
asegurándonos de que el protagonismo 
recaiga en su asiento. Cada banco es 
una invitación a conectar con el pasado 
mientras disfrutas del presente.

Our benches are unique and distinctive, 
each with stories to tell and share as you 
enjoy their comfort. Crafted from reclaimed 
old wood, they are delicately worked, 
preserving the marks and memories from 
their previous lives as beams in houses, 
parts of entrances, façades, or structures.

We pair them with metal legs for an 
industrial touch or wooden legs for a more 
rustic style, always ensuring the seat takes 
centre stage. Each bench is an invitation 
to connect with the past while enjoying the 
present.

Me siento
I sit down



Silla ergonómica de formas suaves.
Ergonomic chair with smooth, flowing lines.

Silla Lara
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Silla Lara, fabricada en tablero marino y madera de 
teca de plantación.

Diseñada para su uso en exteriores bajo techo, su forma 
ergonómica se adapta naturalmente a la espalda, 
proporcionando una experiencia de asiento cómoda y 
agradable, ideal para largas reuniones alrededor de la 
mesa.

Lara chair, crafted from marine plywood and plantation 
teak wood.

Designed for outdoor use under cover, its ergonomic 
shape naturally adapts to the back, ensuring a 
comfortable and pleasant seating experience, perfect 
for long gatherings around the table.



Banco con años de vida.
Bench with years of life.

Banco old roblek
Banco fabricado en madera de roble antiguo, 
recuperada de demoliciones de viviendas en el centro 
de Europa. Tras años formando parte de la estructura 
de estos hogares, ahora cobra una nueva vida como 
un banco único y exclusivo. La madera, moldeada por 
el tiempo y los elementos, presenta formas y texturas 
irrepetibles, haciendo que cada pieza sea distinta 
según su origen.

Bench crafted from antique oak wood, salvaged from 
the demolition of homes in central Europe. After years 
as part of these dwellings’ structures, it now takes on a 
new life as a unique and distinctive bench. Shaped by 
time and the elements, the wood displays one of a kind 
forms and textures, ensuring that each piece is truly 
unique depending on its origin.

Medidas disponibles:
Largo: 140, 180 y 220 cm
Ancho: 35 cm
Alto: entre 46 y 48 cm

Available dimensions:
Length: 140, 180 y 220 cm
Width: 35 cm
Height: between 46 and 48 cm
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Banco con años de vida y patas de metal
A bench with years of history and metal legs.

Banco old roblek
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Banco fabricado con madera de roble antiguo reciclado, 
procedente de la demolición de casas en el centro de 
Europa. Tras haber formado parte de la estructura de 
estas viviendas durante décadas, ahora renace con una 
nueva función. 

Cada pieza es única y distinta, marcada por el paso 
del tiempo, con vetas y texturas moldeadas de manera 
singular según su origen.

Bench crafted from reclaimed antique oak wood, 
sourced from the demolition of houses in Central Europe. 
After decades as part of these homes’ structures, it now 
finds new purpose. 

Each piece is unique, shaped by time, with distinct 
grains and textures that tell the story of its origin.

Medidas disponibles:
Largo: 140, 180 y 220 cm
Ancho: 35 cm
Alto: entre 46 y 48 cm

Available dimensions:
Length: 140, 180 y 220 cm
Width: 35 cm
Height: between 46 and 48 cm
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Banco con años de vida hasta en sus patas.  
A bench with years of life, even in its legs.

Banco old brutus roblek
Banco fabricado con madera de roble antiguo 
proveniente de derribos de casas en el centro de 
Europa. Tras haber sido parte de la estructura de 
viviendas, ahora le damos una nueva vida, creando un 
banco único y distintivo, ya que la madera ha adquirido 
formas y erosiones particulares según su origen.

Bench made from antique oak wood sourced from the 
demolition of houses in Central Europe. Having once 
been part of the structure of homes, it is now given a 
new life, resulting in a unique and distinctive bench, 
as the wood has developed unique shapes and wear 
depending on its source.

Medidas disponibles:
Largo: 140, 180 y 220 cm
Ancho: 35 cm
Alto: entre 46 y 48 cm

Available dimensions:
Length: 140, 180 y 220 cm
Width: 35 cm
Height: between 46 and 48 cm
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Las líneas del mar cuando llegan a la orilla. 
The lines of the sea as they reach the shore.

Banco Terramar
Fabricada con madera de eucalipto reciclada y 
ecológica, esta madera ha estado expuesta durante 
más de 20 años a las fuerzas de la naturaleza, lo que le 
confiere una textura única y especial. Cada pieza es un 
diseño exclusivo y singular.

Made from recycled, eco-friendly eucalyptus wood, this 
wood has been exposed to the forces of nature for over 
20 years, giving it a unique and special texture. Each 
piece is an exclusive and singular design.

Medidas disponibles:
Largo: 140, 180 y 220 cm
Ancho: 35 cm
Alto: entre 46 y 48 cm

Available dimensions:
Length: 140, 180 y 220 cm
Width: 35 cm
Height: between 46 and 48 cm
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Nuestros muebles de jardín están 
diseñados para crear un refugio perfecto 
en tu hogar. Cada pieza no solo realza 
la belleza de tu espacio exterior, sino 
que también te invita a desconectar y 
relajarte en un entorno cómodo y libre de 
distracciones. 

Transforma tu espacio en un santuario 
personal con nuestra línea exclusiva y 
descubre el verdadero arte de descansar 
al aire libre.

Our garden furniture is designed to create 
the perfect retreat in your home. Each 
piece not only enhances the beauty of 
your outdoor space but also invites you 
to unwind and relax in a comfortable, 
distraction-free environment.

Transform your space into a personal 
sanctuary with our exclusive collection 
and discover the true art of outdoor 
relaxation.

Voy a descansar
I’m going to rest



El chill out perfecto para siestas y noches estrelladas.
The perfect chill out for naps and starry nights.

Cama Isla
Banco fabricado con madera de roble antiguo reciclado, 
procedente de la demolición de casas en el centro de 
Europa. Tras haber formado parte de la estructura de 
estas viviendas durante décadas, ahora renace con una 
nueva función. 

Cada pieza es única y distinta, marcada por el paso 
del tiempo, con vetas y texturas moldeadas de manera 
singular según su origen.

Bench crafted from reclaimed antique oak wood, 
sourced from the demolition of houses in Central Europe. 
After decades as part of these homes’ structures, it now 
finds new purpose. 

Each piece is unique, shaped by time, with distinct 
grains and textures that tell the story of its origin.

Medidas disponibles:
Op. 1: Estructura 250 x 280 cm
           Somier 180 x 200 cm
           Colchoneta 180 x 200 cm

Op. 2: Estructura 280 x 280 cm
           Somier 200 x 200 cm
           Colchoneta 200 x 200 cm

Available dimensions:
Op. 1: Frame: 250 x 280 cm
           Bed base: 180 x 200 cm
           Mattress: 180 x 200 cm

Op. 2: Frame: 280 x 280 cm
           Bed base: 200 x 200 cm
           Mattress: 200 x 200 cm
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*Incluye estructura y somier galvanizado. 
*Colchoneta y cojines no incluidos.

*Includes frame and galvanised bed base.
*Mattress and cushions not included.





Sillón de exterior diseñado para no querer levantarse.
Outdoor armchair designed so you won’t want to get up.

Sweet Papasan
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Papasan o sillón de exterior pintado con una pintura 
resistente a las inclemencias del tiempo, donde 
sentarse es un placer y levantarse una pena. 

Su diseño permite que el cuerpo adopte una posición 
natural de descanso, convirtiéndolo en una experiencia 
perfecta para relajarse o descansar.

Papasan or outdoor armchair painted with weather-
resistant paint, where sitting is a pleasure and getting 
up is a regret.

Its design allows the body to adopt a natural resting 
position, making it a perfect experience for relaxation 
or rest.

 *Incluye colchoneta apta para exterior.

*Includes mattress suitable for outdoor use.

Media disponible:
Diámetro 110 cm, altura 80 cm

Available dimension:
Diameter 110 cm, height 80 cm



La expresión máxima de la relajación.
The ultimate expression of relaxation.

Columpio relax
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Columpio fabricado en madera de abeto reciclado, con 
cables galvanizados y cojín con respaldo en tela para 
exterior, disponible en el color de tu elección.

Su suave vaivén relaja todo el cuerpo, evocando la 
infancia y permitiéndote sentir la brisa en el rostro. Su 
asiento y respaldo con diseño tipo nube te envuelven en 
comodidad, convirtiéndolo en una pieza imprescindible 
para el descanso y disfrute en tu jardín.

Swing made from recycled fir wood, with galvanised 
cables and a cushion with a weather-resistant fabric 
backrest, available in the colour of your choice.

Its gentle rocking motion relaxes the entire body, 
evoking childhood memories and letting you feel the 
breeze on your face. With a cloud-like seat and backrest 
that embrace you in comfort, it becomes an essential 
piece for rest and enjoyment in your garden.

Medidas disponibles:
Estructura: Largo 380 cm, ancho 200 cm, alto 230cm
Asiento: Largo 240 cm, ancho 110 cm

Available dimensions:
Structure: Length 380 cm, width 200 cm, height 230 cm
Seat: Length 240 cm, width 110 cm
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Silla para exterior, ligera y cómoda.
Lightweight and comfortable outdoor chair.

Silla papillón
Nuestra silla Papillón parece flotar, como una mariposa 
ligera donde relajarse y disfrutar de una bebida al 
atardecer.

Fabricada con materiales resistentes al exterior, 
permite personalizar tanto la tela como la estructura, 
pintada con un acabado apto para exteriores.

Our Papillón chair seems to float, like a light butterfly 
where you can relax and enjoy a drink at sunset.

Made from weather-resistant materials, both the fabric 
and the frame can be customised, with the structure 
finished in outdoor-safe paint.
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Bravo por fuera , ligero por dentro.
Strong on the outside, light on the inside.

Sofá U

El sofá U es un reflejo de cómo, con el paso de los años, 
nuestra piel se arruga, pero nuestro interior se serena. 
Buscamos tranquilidad, descanso y comodidad, 
mientras miramos al frente para admirar el mundo que 
hemos recorrido año tras año.

The U sofa reflects how, over the years, our skin wrinkles, 
yet our inner self finds peace. We seek tranquillity, rest, 
and comfort, while looking ahead to admire the world 
we have seen year after year.
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Medidas:
Respaldo 380 cm, lateral 240 cm, profundidad 230cm

Dimensions: 
Backrest 380 cm, side 240 cm, depth 230 cm
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Cama chill out , relax para soñar. 
Chill-out bed, relax and dream.

Cama old roblek chill
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Cama chill-out con cabecero doble abatible, diseñada 
para relajarse y descansar, envuelta en una estructura 
de madera de roble antiguo.

También puede adaptarse para uso en interiores, 
sustituyendo el somier abatible por uno de lamas.

Chill-out bed with a foldable double headboard, 
designed for relaxation and rest, enclosed in a structure 
of antique oak wood.

It can also be adapted for indoor use by replacing the 
foldable base with a slatted one.

Medidas disponibles:
Estructura: ancho 210 cm, largo 230 cm alto 220 cm
Somier: 2 unidades de 90 x 200 cm

Available dimensions:
Structure: width 210 cm, length 230 cm, height 220 cm
Bed base: 2 units of 90 x 200 cm

*Incluye dos somieres y cortinas.
*No incluye colchón.

*Includes two bed bases and curtains.
*Does not include mattress.
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Nuestro sofá très chic nace de una visión diferente 
del descanso. Diseñado para disfrutar de la compañía 
en casa o, por qué no, para dormir plácidamente en 
él. Su profundidad y forma única ofrecen múltiples 
posibilidades. 

No es un sofá convencional: su sentada profunda 
invita a relajarse de otra manera, a cambiar, innovar y 
atreverse a ser diferente. Porque eso es lo que lo hace 
très chic... elegante, distinguido y con carácter propio.

Our Très Chic sofa is born from a different perspective 
on relaxation. Designed for enjoying company at home 
or, why not, for a comfortable nap. Its depth and unique 
shape offer multiple possibilities. 

This is not a conventional sofa: its deep seat invites you 
to unwind in a new way, to change, innovate, and dare 
to be different. And that’s what makes it Très Chic… 
elegant, distinguished, and full of character.

Otra dimensión, otra forma de disfrutar un sofá.
Another dimension, another way to enjoy a sofa.

Sofá très chic 

Medidas disponibles:
Módulo central y meridien 150 x 150 cm 
Chaise longue 150 x 200 cm + apoyabrazos 50 cm
Respaldos 50 cm
Medida total 500 x 150/200 cm

Available dimensions:
Central module and meridienne 150 x 150 cm
Chaise longue 150 x 200 cm + armrest 50 cm
Backrests 50 cm
Total dimensions 500 x 150/200 cm
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El agua transparente del mar en cala conta, sin mojarse.
The crystal-clear waters of the sea at Cala Conta, without getting wet.

Sofá cala Conta

Sofá modular para exterior sin estructura, que nos 
transporta a la playa de Cala Conta, con sus aguas 
cristalinas y turquesas que reflejan el sol, creando en la 
superficie brillantes figuras geométricas.

Se puede combinar con módulos con y sin respaldo, 
junto con cojines a juego, para adaptarlo a tu estilo y 
comodidad.

Modular outdoor sofa without a frame, transporting 
us to Cala Conta beach with its crystal-clear turquoise 
waters reflecting the sun and creating bright geometric 
shapes on the surface.

It can be combined with modules with or without 
backrests, along with matching cushions, to suit your 
style and comfort.
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Medidas disponibles:
Módulo con respaldo 120 x 120 cm
Módulo pouf 120 x 120 cm

Sugerencia de colocación A

Sugerencia de colocación B

Sugerencia de colocación C

Placement suggestion A

Placement suggestion B

Placement suggestion C

Available dimensions:
Module with backrest 120 x 120 cm
Pouffe module 120 x 120 cm
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Nuestro sofá Es Vedrà tiene todo el magnetismo y 
la fuerza, pero al mismo tiempo es increíblemente 
relajante, con formas tan nítidas y altas que parecen 
emerger de la nada. El sofá Es Vedrà te invita a tumbarte 
para ver una puesta de sol o simplemente mirar el 
horizonte y disfrutar del momento.

Con diferentes combinaciones que se adaptan a todos 
los espacios exteriores.

Our Es Vedrà sofa has all the magnetism and power, yet 
is incredibly relaxing, with sharp, tall shapes that seem 
to rise from nowhere. The Es Vedrà sofa invites you to 
lie down and watch the sunset or simply gaze at the 
horizon and enjoy the moment.

With various combinations that fit all outdoor spaces.Con tanta energía positiva, solo puede llamarse así.
With so much positive energy, it can only be called this.

Sofá Es Vedrá 
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Medidas disponibles:
Módulo large 290 x 145 cm
Módulo square 145 x 145 cm
Respaldos 75 cm altura

Available dimensions:
Large module 290 x 145 cm
Square module 145 x 145 cm
Backrests 75 cm height

*Los módulos se venden por separado. Se pueden crear las 
combinaciones que uno desee.

*The modules are sold separately. You can create any combination 
you like.
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Sugerencia de colocación B

Placement suggestion A

Placement suggestion B



El descanso después de un día intenso, el 
placer de una buena siesta o simplemente 
acostarse para leer un buen libro...
nuestras camas te invitan a disfrutar de 
cada momento. 

Son piezas únicas, fabricadas con vigas 
de madera reciclada, con historias de 
viviendas en el centro de Europa o de la 
naturaleza misma. Esta madera, con el 
paso de los años, adquiere un carácter 
resistente, agrietado, seco y auténtico, 
ofreciendo una pieza exclusiva para 
aquellos que aprecian el verdadero 
descanso.

Rest after a long, intense day, the pleasure 
of a good nap, or simply lying down to read 
a book… our beds invite you to enjoy every 
moment. 

They are unique pieces, crafted from 
reclaimed wooden beams, with a history 
of being part of homes in central Europe 
or the natural world. Over time, the wood 
develops a rugged, cracked, dry, and 
authentic character, offering an exclusive 
piece for those who truly appreciate restful 
comfort.

Voy a dormir
I’m going to sleep



Probablemente la cama más auténtica del mundo.
Probably the most authentic bed in the world.

Cama big 
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La pasión por el interiorismo cobra vida con nuestra 
cama Big: amor a primera vista. Imaginarla en el 
espacio perfecto, vestirla con su ropa de cama y diseñar 
la decoración en torno a esta pieza central.

Pura fuerza de la naturaleza en tu dormitorio. ¡Felices 
sueños!

The passion for interior design comes to life with our Big 
bed: love at first sight. Imagine it in the perfect space, 
dress it with bedding, and design the décor around this 
statement piece.

Pure force of nature in your bedroom. Sweet dreams!

Medidas disponibles:
Estructura  ancho 250 cm + 2x50cm mesitas, 
	      largo 250 cm
Colchón 160/180/200 x 200 cm

Available dimensions:
Structure width 250 cm + 2x50 cm bedside tables,
                   length 250 cm
Mattress 160/180/200 x 200 cm

*Somier incluido.
*Colchón no incluido.

*Slatted bed base included.
*Mattress not included.



Los mejores sueños con la cama más ligera.
The best dreams with the lightest bed.

Cama basic puntón 
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Fabricada con madera de eucalipto reciclada y 
ecológica, logramos que la sencillez se convierta en 
atractivo. Simple pero con carácter, el carácter de la 
madera antigua; ligera pero resistente, perfecta para 
un descanso cómodo.

Made from recycled, eco-friendly eucalyptus wood, we 
turn simplicity into charm. Simple yet full of character, 
the character of aged wood; light yet strong, perfect for 
a comfortable rest.

Medidas disponibles:
Estructura  ancho 196 cm, largo 218 cm
Colchón 160/180 x 200 cm

Available dimensions:
Structure width 196 cm, length 218 cm
Mattress 160/180 x 200 cm

*Colchón no incluido. *Mattress not included.



Litera para espacios reducidos , para compartir sueños.
Bunk bed for small spaces, made for sharing dreams.

Litera puntón
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Litera fabricada en madera de puntón reciclado de 
eucalipto, ideal para espacios reducidos o habitaciones 
infantiles  y juveniles donde se comparten estudio y 
sueños.

Posibilidad de combinarla con otros muebles de la 
misma serie.

Bunk bed made from recycled eucalyptus beam wood, 
ideal for small spaces or children’s and teenagers’ 
rooms where study and dreams are shared.

With the option to pair it with other furniture from the 
same collection.

Medidas disponibles:
Estructura: largo 210 cm, ancho 110 cm, alto 175 cm
Colchón: largo 190 cm, ancho 100 cm
Consultar otras medidas disponibles.

Available dimensions:
Structure: Length 210 cm, width 110 cm, height 175 cm
Mattress: length 190 cm, width 100 cm
Other sizes available on request.

*Colchones no incluidos. *Mattresses not included.



Galería de imagenes
Image gallery

A continuación se presenta una selección 
de todos los muebles incluidos en el 
catálogo, concebida como referencia o 
guía.

Es importante destacar que, al estar 
elaborados de forma artesanal, todos 
nuestros productos pueden presentar 
ligeras variaciones en medidas, 
dimensiones y tonalidades.

Below is a selection of all the furniture 
included in the catalogue, intended as a 
reference or guide.

It is important to note that, as all our 
products are handcrafted, slight variations 
in measurements, dimensions, and shades 
may occur.



Mesa de centro old skine P. 36 Espejo old roblek P. 42Espejo old roblek P. 40

Mueble TV Terramar P. 56 Mini aparador Terramar P. 60Chinfonier Terramar P. 58

Woodfeeling Collection
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Consola old roblek P. 8 Consola Kubetea P. 12Consola old abetum P. 10

Consola Kubetea estante P. 14 Banco Bravus roblek P. 18Consola Kubetea stone P. 16

Mesa aux. masive wood legs P. 22 Mesa aux. puntón P. 28Mesa aux. piza P. 24

Mesa aux. stone P. 30 Mesita aux. feet P. 34Mesas aux. Kubik P. 32

Espejo old roblek P. 43 Espejo old eucaliptus P. 44 Espejo puntón eucaliptus P. 46

Aparador Terramar P. 54Armario Terramar P. 52Espejo trapecio roblek P. 48



Woodfeeling Collection
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Escalera Ebusus P. 62 Mesa pine round P. 70Mesa Ebusus castaño/roble P. 66

Mesa Party P. 72 Banco old roblek P. 78Silla Lara P. 76

Banco old metal roblek P. 80 Banco Terramar P. 88Banco old brutus roblek P. 84

Cama Isla P. 92 Columpio relax P. 98Sweet papasan P. 96

Silla papillón P. 102 Cama old roblek chill P. 108Sofá U P. 104

Sofá tre chic P. 110 Sofá cala Conta P. 112 Sofá es Vedrá P. 116

Litera puntón P. 126Cama basic puntón P. 124Cama Big P. 122

Todos nuestros productos están elaborados de 
forma artesanal, por lo que pueden presentar 
ligeras variaciones en medidas, dimensiones y 
tonalidades.

All our products are handcrafted, so slight 
variations in measurements, dimensions, and 
shades may occur.
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A continuación se presenta una selección 
de todos los muebles incluidos en el 
catálogo, concebida como referencia o 
guía.

Es importante destacar que, al estar 
elaborados de forma artesanal, todos 
nuestros productos pueden presentar 
ligeras variaciones en medidas, 
dimensiones y tonalidades.

Below is a selection of all the furniture 
included in the catalogue, intended as a 
reference or guide.

It is important to note that, as all our 
products are handcrafted, slight variations 
in measurements, dimensions, and shades 
may occur.



Condiciones generales de venta General terms and conditions of sale
I. Introducción y ámbito de aplicación

Las presentes Condiciones Generales de Venta (en adelante, “las CCGG”), regirán las relaciones contractuales entre COCOQ IBIZA, 
S.L. (en adelante, “COCOQ”) y sus clientes (en adelante, “el Cliente”), derivadas de la venta de productos en el establecimiento 
comercial sito en, Ibiza, Carretera Ibiza – Santa Eulalia, Km. 6,25 (07840 – Jesús) (en adelante, “el Establecimiento”)

II. Presupuesto
El presupuesto tendrá una validez de treinta días (30) a partir de la fecha del presupuesto.

III. Pago
El pago de los productos debe satisfacerse antes de la expedición de los mismos en los siguientes términos: 80% a la confirmación 
del presupuesto; 20% al envío de los mismos.

IV. Entrega y riesgo de pérdida
Los plazos de entrega se fijan con carácter estimatorio o aproximado, por lo que el Cliente exime a COCOQ de posibles retrasos en 
la entrega de los Productos. No obstante, COCOQ procurará atender y suministrar los Pedidos de Productos dentro de los plazos 
convenidos con el Cliente, siempre que los recursos y capacidades de producción lo permitan.
La entrega del Pedido se realizará por un transportista especializado, completamente externo a COCOQ, eximiendo el Cliente a 
COCOQ de cualquier rotura que se haya producido por parte del transportista en cuestión. La responsabilidad y los riesgos del 
transporte serán transferidos al Cliente desde el momento en el que COCOQ pone a su disposición los Productos objeto de envío. A 
tal efecto, COCOQ realizará las pertinentes fotografías del estado antes de su embalaje, así como del Producto embalado para que 
el caso de que surjan controversias entre el transportista y el Cliente.
COCOQ recomienda al Cliente que acepte la contratación de un seguro a todo riesgo para todo tipo de envío, tanto nacional como 
internacional, que cubra la totalidad del precio de los Productos adquiridos.

V. Aprobación
Serán responsabilidad del Cliente la inspección y aprobación de los productos. Se estimará que el Cliente ha aceptado los 
productos a menos que COCOQ reciba una notificación escrita de rechazo antes de que transcurran treinta (30) días desde 
la entrega de los productos. El Cliente renuncia a cualquier derecho de revocar la aprobación posteriormente. El Cliente debe 
informar de cualquier discrepancia en la cantidad del envío o de cualquier daño antes de que transcurran treinta (30) días desde 
la entrega de los productos. 

VI. Fuerza Mayor
COCOQ no podrá ser considerado responsable del incumplimiento total o parcial de sus obligaciones si dicho incumplimiento se 
debe a causas fortuitas o al acontecimiento de un elemento considerado de fuerza mayor. Las causas de fuerza mayor incluirán 
cualquier acto, falta de ejercicio, omisión o accidente que esté fuera del alcance razonable de COCOQ, como, por ejemplo, y sin 
que esta lista sea limitativa:
a. Huelgas, cierres patronales u otras medidas reivindicativas.
b. Incendio, explosión, tormenta, inundación, terremoto, hundimiento, epidemia o cualquier otro desastre natural.
c. Imposibilidad de uso de trenes, barcos, aviones, transportes de motor u otros medios de transporte públicos o privados. d. 
Imposibilidad de utilizar sistemas públicos o privados de telecomunicaciones.
Si la causa de fuerza mayor se prolongase más de dos (2) meses, COCOQ o el Cliente podrán dar por cancelado y sin efecto el 
Pedido o Pedidos en curso, sin que ello devengue indemnización o compensación alguna en favor del Cliente.

VII. Garantía
Los Productos están garantizados por un período de un (1) año a partir de su entrega contra cualquier vicio de fabricación, de 
diseño o de material. Durante el período de garantía, COCOQ se compromete a sustituir el Producto defectuoso. Los Productos 
nuevos disfrutan de la garantía por el período restante.
Quedan excluidos de la garantía:
a. Los daños del Producto producidos a causa del desgaste normal en cuanto a su naturaleza, función, composición y precio.
b. Todos los defectos del Producto que puedan ser resultado de una instalación, almacenamiento, conservación o montaje
inadecuados derivada de un incumplimiento, esta última, del manual de montaje en caso de que el Cliente hubiese montado el 
Producto.
c. Todos los defectos del Producto que se deriven de la carencia de mantenimiento, mal uso o uso indebido según las 
especificaciones técnicas o de uso, es decir, ignorando los requisitos de mantenimiento y de servicio.
d. Cualquier cambio o reparación realizada por el Cliente o por un tercero sobre los Productos.
e. Daños producidos por objetos externos, así como accidentes, golpes, incendios, vandalismo, daños por aguao luz natural o
artificial, desastres naturales o fenómenos meteorológicos.
f. Productos no recomendados para un uso profesional.
Para poner en práctica la garantía, el Cliente deberá ponerse en contacto mediante el envío de un correo electrónico a gestion@
cocoqibiza.com . En su comunicación, deberá proporcionar fotografías de los Productos defectuosos precisando las condiciones 
de uso de tales Productos. Se exigirá, además, la presentación del original de la factura o ticket para poder disfrutar de la 
garantía.

VIII. Legislación aplicable
Las relaciones contractuales entre COCOQ y el Cliente, objeto de las presentes CCGG, se regirán únicamente por el Derecho 
Español.
Para la resolución de toda controversia derivada de las relaciones contractuales objeto de las CCGG, COCOQ y el Cliente se 
someterán, con expresa renuncia a cualquier otro fuero que pudiera corresponderles, a la jurisdicción exclusiva de los Juzgados y 
Tribunales de la ciudad de Ibiza.

Para más información sobre las condiciones generales de venta visite www.cocoqibiza.com/condicionesgenerales

I. Introduction and Scope of Application
These General Terms and Conditions of Sale (hereinafter, “the GTCS”) govern the contractual relationship between COCOQ IBIZA, 
S.L. (hereinafter, “COCOQ”) and its customers (hereinafter, “the Customer”), arising from the sale of products at the commercial 
establishment located at Ibiza, Carretera Ibiza – Santa Eulalia, Km. 6.25 (07840 – Jesús) (hereinafter, “the Establishment”).

II. Quotation
The quotation is valid for thirty (30) days from its date of issuance.

III. Payment
Payment for the products must be made before dispatch under the following terms: 80% upon confirmation of the quotation; 20% 
upon shipment.

IV. Delivery and Risk of Loss
Delivery times are approximate, and the Customer releases COCOQ from any liability for delays. However, COCOQ will strive to fulfil 
and deliver orders within the agreed timeframe, provided that resources and production capacities allow.
The order will be delivered by a specialised carrier, completely external to COCOQ, and the Customer exempts COCOQ from any 
damage caused by the carrier. Responsibility and transportation risks transfer to the Customer once COCOQ makes the products 
available for dispatch. For this purpose, COCOQ will take photographs of the product’s condition before and after packaging to 
address any disputes between the carrier and the Customer.
COCOQ recommends that the Customer take out all-risk insurance for both domestic and international shipments, covering the 
total purchase value of the products.

V. Approval
The Customer is responsible for inspecting and approving the products. Products are deemed accepted unless COCOQ receives 
written notification of rejection within thirty (30) days of delivery. The Customer waives any right to revoke approval thereafter. 
Any discrepancies in shipment quantity or any damage must be reported within thirty (30) days of delivery.

VI. Force Majeure
COCOQ shall not be held liable for failure to fulfil its obligations due to unforeseen events or force majeure. Force majeure 
includes, but is not limited to:
a. Strikes, lockouts, or other industrial actions.
b. Fire, explosion, storm, flood, earthquake, subsidence, epidemic, or other natural disasters.
c. Inability to use public or private transport (trains, ships, aeroplanes, motor vehicles, etc.).
d. Inability to use public or private telecommunications systems.
If the force majeure event lasts for more than two (2) months, either COCOQ or the Customer may cancel the ongoing orders 
without any compensation.

VII. Warranty
Products are warranted for one (1) year from delivery against manufacturing, design, or material defects. During the warranty 
period, COCOQ will replace defective products. New products will retain the remaining warranty period.
Exclusions from the warranty:
a. Damage caused by normal wear and tear due to the product’s nature, function, composition, and price.
b. Defects resulting from improper installation, storage, preservation, or assembly, particularly if contrary to the assembly manual 
where applicable.
c. Defects arising from lack of maintenance, misuse, or failure to follow technical and usage specifications.
d. Alterations or repairs made by the Customer or third parties.
e. Damage caused by external factors such as accidents, impacts, fires, vandalism, water damage, natural or artificial light, 
natural disasters, or weather phenomena.
f. Products not recommended for professional use.
To claim the warranty, the Customer must contact COCOQ via email at gestion@cocoqibiza.com, providing photographs of the 
defective products and detailing the conditions of use. The original invoice or receipt must also be presented to validate the 
warranty.

VIII. Applicable Law
The contractual relationship between COCOQ and the Customer governed by these GTCS is subject exclusively to Spanish law.

Any disputes arising from this contractual relationship shall be submitted to the exclusive jurisdiction of the Courts and Tribunals 
of the city of Ibiza, expressly waiving any other jurisdiction.

For more information on the general terms and conditions of sale, visit www.cocoqibiza.com/condicionesgenerales 
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1) Verificar si la cantidad de paquetes entregados coinciden con la cantidad de paquetes enviados.

2) Verificación ocular de los paquetes entregados y hacer constar por escrito en el albarán de transporte cualquier anomalía: 
rozaduras, golpes, rupturas de embalaje, etc. Hacer fotos.

3) Abrir los paquetes entregados y verificar delante del transportista que todo llego en sus perfectas condiciones. Si el 
transportista se niega a esperar la verificación, no firmar el documento de entrega en ningún caso.

4) Si el producto recibido es defectuoso debido a un deterioro en el transporte, o bien se recibe roto o golpeado por las 
mismas causas, y dado que las tarifas siempre incluyen el correspondiente seguro, se deberá cursar la reclamación en 
un plazo de 24h desde la recepción a la empresa de transporte y a ventas@cocoqibiza.com. Será obligatorio aportar la 
documentación que solicite Cocoq Ibiza (fotos del embalaje + fotos del producto dañado), para poder gestionar dicha 
incidencia. Cuando la agencia de transporte autorice la reclamación, Cocoq Ibiza procederá al abono y/o substitución de la 
mercancía dañada. 

5) El servicio de transporte es de Domicilio-Domicilio

6) Los plazos de entrega siempre son orientativos, no asumiendo Cocoq Ibiza más responsabilidad en caso de demora de la 
que establece la empresa de transporte con la que realicemos el envío.

7) Los IVA de ADUANA y Derechos Arancelarios se liquidarán siempre al contado y se hará cargo el comprador.

8) El comprador debe tener sus propios medios para la descarga de la mercancía.

9) El comprador se hará cargo del montaje y ensamblaje de la mercancía que por necesidades de transporte haya tenido que 
ir desmontada.

Cocoq Ibiza no se hará responsable de las mercancías que incumplan esta normativa de procedimiento.

Con la compra y al realizar el pago de esta mesa de comedor, mesa baja o consola en madera natural con estructura de hierro 
natural o de madera acepto que:

La madera es un material natural que circunstancialmente, pero sobre todo en su exposición al exterior, puede verse afectada 
por los cambios de temperatura y humedad del entorno. Las grietas y ciertas imperfecciones que puedan aparecer son 
características de la madera y aportan encanto al producto, por lo que no deben ser consideradas como defectos. En ningún 
caso la mesa será considerada como defectuosa, por lo que Cocoq Ibiza s.l. no se hace responsable de ninguna grieta o 
movimiento natural de la madera, asumiendo el comprador el mantenimiento de dicha madera.

Es recomendable hacer un mantenimiento anual para preservar el buen estado de la madera y los barnices que se aplican.

Cocoq Ibiza ofrece una garantía de 6 meses sobre los productos en madera siempre que su uso y trato haya sido el correcto y 
no se haya alterado su diseño ni forma original. Cocoq ibiza podrá hacer la reparación de la madera en la isla de Ibiza durante 
ese periodo de 6 meses sin ningún coste, previa visita a la casa del cliente y comprobación de los posibles defectos que 
hubiera.

Cocoq Ibiza puede realizar el mantenimiento anual por un importe de 100 € más desplazamiento.

With the purchase and payment of this dining table, low table or console in natural wood, with iron or wooden structure, I 
accept that:

Wood is a natural material that circumstantially, and especially when used outside, can be affected by changes in temperature 
and humidity in the environment. The cracks and certain imperfections that may appear are characteristics of the wood and add 
charm to the product, so they should not be considered as defects. In no case will the table be considered defective, so Cocoq 
Ibiza s.l. is not responsible for any crack or natural movement of the wood, the buyer assuming the maintenance of said wood.

It is advisable to make an annual maintenance to preserve the good condition of the wood and varnishes that are applied.

Cocoq Ibiza offers a 6-month warranty on wooden products, provided that their use and treatment has been correct and their 
original design or form has not been altered. Cocoq ibiza will make the reparations on the island of Ibiza during that period of 
6 months for free, after visiting the client’s house and checking any possible defects.

Cocoq Ibiza can perform annual maintenance for an amount of € 100 plus displacement.

1) Check if the number of packages delivered match the number of packages sent.

2) Visual verification of the delivered packages. Please state in writing on the transport delivery note any anomaly: scratches, 
blows, packaging ruptures, etc. Take pictures.

3) Open the packages and verify in front of the carrier that everything arrived in perfect condition. If the carrier refuses to 
wait for verification, do not sign the delivery document in any case.

4) If the product received is damaged due to the transportation, and given that the tariffs always includes insurance, a 
claim must be made within 24 hours of the reception of the commodities from the transport company. The claim shall be 
sent to this email address: ventas@cocoqibiza.com. It will be compulsory to provide the documentation requested by Cocoq 
Ibiza (photos of the packaging + photos of the damaged product), in order to manage the claim. When the transport agency 
authorizes the claim, Cocoq Ibiza will proceed to the payment and/or replacement of the product. Cocoq Ibiza will proceed to 
the payment and/or replacement of the damaged goods.

5) The transport service is Door to Door.

6) The delivery time is always an aproximation. Cocoq Ibiza does not assume more responsibility in the case of a delay than 
the one established by the transport company with which we make the shipment.

7) Taxes and Duties will be always be paid directly to Customs by the buyer.

8) The buyer must have his own means for unloading the merchandise.

9) The buyer will be responsible for the assembly of the merchandise in case it had been disassembled due to transportation 
needs.

Cocoq Ibiza will not be responsible for goods that do not comply with these regulations.
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Normativa de procedimiento a la recepción
 de un envío desde Cocoq Ibiza

Rules of procedure at reception
of a shipment from Cocoq Ibiza

Garantía

Warranty
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